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1 "Eotwv  &¢ ot EATIL{OpEVWVY Umoéotaolg, TpaAypATwv  EAeyXOog OU
Ni- lakini- imani  yanayotumainiwa uhakika mambo ushahidi  yasiyoonekana
G1510  G1161  G4102 G1679 G5287 G4229 G1650 G3756
BAeTTOPEVWV.
yasiyoonekana
G0991

Basi imani ni kuwa na hakika ya mambo yatarajiwayo, na udhahiri wa mambo yasiyoonekana.

2 &v Tavtn  yap éuaptupnbnoav ol TipecButepoL.
katika-  hii kwa-maana walishuhudiwa - wazee
G1722 G3778  G1063 G3140 G3588  G4245

Maana baba zetu wa kale walipongezwa kwa haya.

3 MNiotel vooOpev  katnpticBal TolCg al®vag, pApatt ©¢00, €lg 10
Kwa-imani tunaelewa kuumbwa - ulimwengu kwa-neno la-Mungu hivyo- -
G4102 G3539 G2675 G3588  GO165 G4487 G2316 G1519  G3588
Tg| €K bawopvwy, 10 BAemtdpEVOY YEyoVvEval.
si- kutoka- vinavyoonekana - kinachoonekana kilifanywa
G3361 G1537 G5316 G3588  G0991 G1096

Kwa imani tunafahamu kwamba ulimwengu uliumbwa kwa neno la Mungu, vitu vyote vinavyoonekana
havikuumbwa kutoka kwa vitu vinavyoonekana.

4 Miotel mAelova  Buolav, "ABeN Tmapd  Kdailv Tpoorveykev  TQ Oe®; ou

Kwa-imani bora-zaidi dhabihu Abeli  kuliko- Kaini alitoa kwa- Mungu kwa-
G4102 G4119 G2378 G0006  G3844 G2535  G4374 G3588  G2316 G1223

ng guaptupi®n eival  Sikalog, pHaptupoldvtog £l tolg dwpolg avtod

ambayo alishuhudiwa kuwa mwenye-haki akishuhudia kuhusu- - zawadi  zake

G3739 G3140 G1510  G1342 G3140 G1909 G3588  G1435 G0846

to0 ©e00; «kal U avtfig, amobavwy, gt AaAEL.

- Mungu na- kwa- hiyo akiwa-amekufa bado anasema

G3588  G2316 G2532 G1223  G0846 G0599 G2089  G2980

Kwa imani Abeli alimtolea Mungu dhabihu bora zaidi kuliko Kaini. Kwa imani alishuhudiwa kuwa mwenye haki,
Mungu mwenyewe akazishuhudia sadaka zake. Kwa imani bado ananena ingawa amekufa.

5 MNiotel ‘Evwy  MeTETEDN, ol pf i6elv.  Bdavatov, kat  ovy nuploketo,
Kwa-imani Enoki  alihamishwa - asione- asione kifo na- haku- onekana
G4102 G1802  G3346 G3588  G3361 G3708 G2288 G2532 G3756  G2147

dLott HeTEBnNkev  avtov 6 ©egog  Tpod yap g  petabéocwg,
kwa-sababu- alimhamisha yeye - Mungu kabla-ya- kwa-maana - kuhamishwa
G1360 G3346 G0846 G3588  G2316 G4253 G1063 G3588  G3331

pHEpapTUpnTaL  e0apecTNKEVAL TR Oe®.
alishuhudiwa kumpendeza - Mungu
G3140 G2100 G3588  G2316
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Kwa imani Enoki alitwaliwa kutoka maisha haya, kiasi kwamba hakuonja mauti. Hakuonekana, kwa sababu

Mungu alikuwa amemchukua. Kwa kuwa kabla hajatwaliwa alikuwa ameshuhudiwa kuwa ni mtu aliyempendeza
Mungu.

Xwplg o6& miotewg, @adlvatov  evapeothoat. Totedoar  yap 6l OV
bila- lakini-  imani haiwezekani kumpendeza kuamini kwa-maana lazima -
G5565  G1161  G4102 G0102 G2100 G4100 G1063 G1163  G3588
TIPOCEPYOUEVOV TR Oe®, ot goty, kalt tolg ék{ntolowv altoy,
anayekaribia - Mungu kwamba yupo  na- kwa- wanaomtafuta yeye

G4334 G3588  G2316 G3754 G1510  G2532 G3588  G1567 G0846
HLoBamodotng yivetal.

mwenye-kuwatuza anakuwa

G3406 G1096

Lakini pasipo imani haiwezekani kumpendeza Mungu, kwa maana yeyote anayemjia Mungu lazima aamini
kwamba yeye yuko na ya kuwa huwapa thawabu wale wamtafutao kwa bidii.

Miotel xpnpatobelg, Noe Tmepl OV  pnéénw BAeTtopEVWY,
Kwa-imani  alipoonywa Nuhu kuhusu- - hayajaonekana-bado yasiyoonekana
G4102 G5537 G3575  G4012 G3588  G3369 G0991

eOAaPBnBelg, Kateokevaosv KPWTOV €l owtnpiav Ttod  oikou avtod; &V

kwa-heshima alijenga safina kwa-  wokovu wa- nyumba yake kwa-
G2125 G2680 G2787 G1519  G4991 G3588  G3624 G0846 G1223
ng KOTEKPWEV TOV KOO0V, kKat  THg katd Tiotwv  Skaitoouvng, EyEveto
ambayo alivhukumu - ulimwengu na- ya- kwa- imani haki akawa
G3739 G2632 G3588  G2889 G2532  G3588 G2596  G4102 G1343 G1096
KAnpovouoc.

mrithi

G2818

Kwa imani, Noa alipoonywa na Mungu kuhusu mambo ambayo hayajaonekana bado, kwa kumcha Mungu

alitengeneza safina ili kuokoa jamaa yake. Kwa imani yake aliuhukumu ulimwengu na akawa mrithi wa haki
ipatikanayo kwa imani.

Miotel KahoUpevog, ABpadu  OmAkouosv €EeNBElV  €ig totmov OV
Kwa-imani  alipoitwa Ibrahimu  alitii kwenda  katika- mahali ambapo
G4102 G2564 GOO11 G5219 G1831 G1519 G5117  G3739

f)HENAEV AapBavewy €l KAnpovouiav, kal  €EQABev, pN ETILOTAPEVOC

alikuwa-karibu-  kupokea kuwa- urithi na- aliondoka asi- jue

63195 G2983 G1519  G2817 G2532 G1831 G3361  G1987

o0 gpyetat

anakwenda-wapi anakwenda

G4226 G2064

Kwa imani Abrahamu, alipoitwa aende mahali ambapo Mungu angempa baadaye kuwa urithi, alitii na akaenda,
ingawa hakujua anakokwenda.
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9 Miotel TIAPWKNOEV €l yAv g émayyellag,  Wg aMotpiay,

Kwa-imani aliishi-kama-mgeni  katika- nchi  ya- ahadi kama- ya-kigeni

G4102 G3939 G1519 G1093 G3588 G1860 G5613 G0245
év oKnvdl¢ KATOlKAoQG META Toadk kal  Tak@wB, TOV  GUVKANPOVOUWV
katika- mahema akiishi pamoja-na- Isaka na- Yakobo - warithi-wenza
G1722 G4633 G2730 G3326 G2464 G2532  G2384 G3588  G4789

g  émayyehiag T  altTAC
wa-  ahadi - ile-ile
G3588  G1860 G3588  G0846

Kwa imani alifanya maskani yake katika nchi ya ahadi kama mgeni katika nchi ya kigeni; aliishi katika mahema,
kama Isaki na Yakobo walivyofanya, waliokuwa pia warithi pamoja naye wa ahadi ile ile.

10 ¢Eebéxeto  vap THv  TOUG Bepehioug Eyouoav TIOA, RG texvitng kal
alitarajia kwa-maana - - misingi yenye- mji ambao mbunifu  na-
G1551 G1063 G3588 G3588  G2310 G2192 G4172 G3739 G5079 G2532

Snuoupydg 6 ©¢€0¢.
mjenzi - Mungu
G1217 G3588  G2316

Kwa maana alikuwa akiutazamia mji wenye misingi ya kudumu ambao mwenye kuubuni na kuujenga ni Mungu.

11 Miotel Kai, auth Zdppa [otelpa], Svvapw  elg KataBoAhv
Kwa-imani pia- yeye-mwenyewe Sara aliye-tasa nguvu kwa- kupata
G4102 G2532  G0846 G4564 G4723 G1411 G1519  G2602
omeppatog  EAaPev, kat  Tapa Katpov NAwkiag, €mel TILoTOV nyhoato
uzao alipokea na- zaidi-ya- wakati  wa-umri kwa-kuwa- mwaminifu alimhesabu
G4690 G2983 G2532  G3844 G2540 G2244 G1893 G4103 G2233

TOV  ETmayyeNAPEVOV.
- aliyeahidi
G3588 G1861

Kwa imani Abrahamu, ingawa alikuwa mzee wa umri, naye Sara mwenyewe aliyekuwa tasa, alipokea uwezo wa
kuwa baba kwa sababu alimhesabu Mungu aliyemwahidi kuwa mwaminifu na kwamba angetimiza ahadi yake.

12 810 kat ad’ €v0g,  éyewnbBnoav, kal talta veveKpwEvou, KaBwg
kwa-hiyo pia kutoka- mmoja walizaliwa na- hawa  aliye-kama-amekufa kama-
G1352 G2532  GO0575 G1520 G1080 G2532 G3778  G3499 G2531
@ dotpa To0 oupavol T® TANBEL, Kal WG n Aupog N
- nyota za- mbingu kwa- idadi na- kama- - mchanga -

G3588  G0798 G3588  G3772 G3588  G4128 G2532 G5613  G3588  G0285 G3588
mapa 0 Xeog TA¢  Bahdoong, N avapibpuntoc.

kando-ya- - ukingo wa-  bahari - isiyo-na-hesabu

G3844 G3588  G5491 G3588  G2281 G3588  G0382

Hivyo kutokana na huyu huyu ambaye alikuwa sawa na mfu, wakazaliwa wazao wengi kama nyota za mbinguni
na kama mchanga wa pwani usiohesabika.
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13 Katd  miotiv &méBavov o0TOL TIAVIEG, A Koplodpevol TAg  émayyehlag, GA\a

Katika- imani  walikufa hawa  wote bila-  kupokea - ahadi bali-
G2596 G4102 G0599 G3778  G3956 G3361 G2983 G3588  G1860 G0235
ToppwBev  avtag iddvteg, kal  Aomacduevol, Kalt  OpoAoyhoavteg OTL &vol
kwa-mbali  hizo wakiziona na- wakizikaribisha na- wakikiri kwamba wageni
G4207 G0846 G3708 G2532  GO0782 G2532  G3670 G3754 G3581
kat  mapemniénuol elow €t g ViG.
na- wasafiri wao-ni- juu-ya- - nchi
G2532  G3927 G1510 G1909 G3588  G1093

Watu hawa wote wakafa katika imani bila kuzipokea zile ahadi, lakini waliziona kwa mbali na kuzishangilia. Nao
walikubali kwamba walikuwa wageni na wasiokuwa na maskani hapa duniani.

14 ol yap Toladta AEYOVTEC, ¢udavidovowy  OtL natpiba
- kwa-maana vitu-kama-hivyo wanaosema wanaonyesha kwamba nchi-ya-asili
G3588  G1063 G5108 G3004 G1718 G3754 G3968
¢ri{nrodow.
wanatafuta
G1934

Watu wasemao mambo kama haya, wanaonyesha wazi kwamba wanatafuta nchi yao wenyewe.

15 kat €l HEV ékelvng  épvnpovevov, agd’ g ¢EéBnoav, Eeixov
na- kama- kweli- ile walikumbuka kutoka- ambayo walitoka wangalikuwa-na-
G2532 G1487  G3303  G1565 G3421 G0575 G3739 G1545 G2192

”

av Kalpov  avakdapday;
- nafasi kurudi
G0302  G2540 G0344

Kwa kweli kama wangekuwa wanafikiri kuhusu nchi waliyoiacha, wangalipata nafasi ya kurudi huko.

16 viv &g Kpeittovog oOpeyovtal, toUT &otwv €moupaviou; 6LO oUK
sasa lakini- bora-zaidi wanatamani yaani- ni- ya-mbinguni  kwa-hiyo ha-
G3568  G1161 G2909 G3713 G3778  G1510  G2032 G1352 G3756
¢matoylvetat altoug O ©edg, Oedg  émkaheloBar  aut®v; Atolpacev
aioni-aibu wao - Mungu Mungu kuitwa wao amewaandalia
G1870 G0846 G3588  G2316 G2316 G1941 G0846 G2090
yap auTtolg  TIOAWv.
kwa-maana wao mji
G1063 G0846 G472

Lakini badala yake walitamani nchi iliyo bora zaidi, yaani nchi ya mbinguni. Kwa hiyo Mungu haoni aibu kuitwa
Mungu wao, kwa kuwa amekwisha kuandaa mji kwa ajili yao.

17 Niotel mpooeviivoxev  ABpadp  tov  loadk; Telpaldpevog, Kal  TOV  POVOVYEVH
Kwa-imani alimtoa Ibrahimu - Isaka akijaribiwa na- - wa-pekee
G4102 G4374 G0011 G3588  G2464 G3985 G2532 G3588  G3439
npocedepey, © Tag  émayyehiag  avade§dpevog
alimtoa yeye-aliyepokea - ahadi aliyepokea
G4374 G3588 G3588  G1860 G0324

Kwa imani Abrahamu, alipojaribiwa na Mungu, alimtoa Isaki kuwa dhabihu. Yeye aliyekuwa amezipokea ahadi za
Mungu alikuwa tayari kumtoa mwanawe, aliyekuwa mwanawe pekee awe dhabihu.
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18 mpog oOv éNaAOn, OtL ‘Ev ‘Toadk kKAnBAoetal oot OTIEPUT;
kwa- ambaye ilisemwa kwamba Kupitia- Isaka utaitwa wewe uUzao
G4314  G3739 G2980 G3754 G1722 G2464 G2564 G4771  G4690

Ingawa Mungu alikuwa amemwambia Abrahamu, “Uzao wako utahesabiwa kupitia kwa Isaki,”

19 Noylwodpevog OtL Kat €k vekpQv  éyeipewv -  Suvatdog o6 ©¢0¢,
akifikiri kwamba pia kutoka- wafu kumfufua anaweza - Mungu
G3049 G3754 G2532  G1537 G3498 G1453 G1415 G3588  G2316
66ev aldtov  kat  év TapaBoAf), ékopioaro.
kutoka-hapo yeye pia katika- mfano alimpokea
G3606 G0846 G2532 G1722 G3850 G2865

Abrahamu alihesabu kuwa Mungu angaliweza kumfufua Isaki kutoka kwa wafu. Na kwa kusema kwa mfano,
alimpata tena Isaki kutoka kwa wafu.

20 MNiotel Kat  Tepl HEANOVTWV, €UNOynoev ‘Toadk tOv  lakwf kal  ToOV
Kwa-imani  pia kuhusu- yajayo aliwabariki  Isaka - Yakobo na- -
G4102 G2532  G4012 G3195 G2127 G2464 G3588  G2384 G2532  G3588
'Hoad.

Esau
G2269

Kwa imani Isaki alimbariki Yakobo na Esau kuhusu maisha yao ya baadaye.

21 Miotel TakwpB, amobvhokwy, E&kaotov TOv  uviv  Twohd €0O\Oynoev, Kal
Kwa-imani Yakobo akifa kila-mmoja wa-  wana wa-Yusufu aliwabariki na-
G4102 G2384 G0599 G1538 G3588 G5207  G2501 G2127 G2532
TIpooekUvnoev  £Tl 0 dkpov THG  pAapdou  avtod.
aliinama juu-ya- - ncha ya- fimbo yake
G4352 G1909 G3588 G0206  G3588  G4464 G0846

Kwa imani Yakobo alipokuwa anakufa, alimbariki kila mmoja wa mtoto wa Yosefu, akamwabudu Mungu akiwa
ameegemea juu ya kichwa cha fimbo yake.

22 MNiotel Twohd, Tteleut®v, TIEPL g €§86ou TV  ulkv TopahA
Kwa-imani  Yusufu akifa kuhusu- - kutoka kwa- wana wa-Israeli
G4102 G2501 G5053 G4012 G3588  G1841 G3588  G5207  G2474
guvnuoveuoey, kat  Tepl TV  o6otewv autod éveteilaro.
alikumbuka na- kuhusu- - mifupa  yake aliagiza
G3421 G2532  G4012 G3588  G3747 G0846 G1781

Kwa imani, Yosefu alipokaribia mwisho wa maisha yake, alinena habari za kutoka kwa wana wa Israeli huko Misri
na akatoa maagizo kuhusu mifupa yake.

23 MMiotel MwUofg, yewnbBelg, €kpuPn  Tpipnvov OO TV  Tatépwv  auvtod,
Kwa-imani  Musa alipozaliwa alifichwa miezi-mitatu na- - wazazi wake
G4102 G3475 G1080 G2928 G5150 G5259 G3588  G3962 G0846
STt €iSov aotelov 10 nawdiov; kal o0k ¢popnbnoav 1o
kwa-sababu- waliona mzuri - mtoto na- hawaku- ogopa -

G1360 G3708 G0791 G3588  G3813 G2532  G3756 G5399 G3588

Sudtaypa 1ol  Baclléwcd.
amri ya- mfalme
G1297 G3588  G0935

Kwa imani, wazazi wa Mose walimficha kwa miezi mitatu baada ya kuzaliwa, kwa sababu waliona kuwa si mtoto
wa kawaida, wala hawakuiogopa amri ya mfalme.
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24 MNiotel Mwiofig, péyag yevopevog, fpvAoato AéyeoBal  uidg Buyatpog

Kwa-imani  Musa mkubwa  alipokuwa alikataa kuitwa mwana wa-binti
G4102 G3475 G3173 G1096 G0720 G3004 G5207 G2364
dapaw;

wa-Farao

G5328

Kwa imani, Mose alipokuwa mtu mzima, alikataa kuitwa mwana wa binti Farao.

25  p@Mov  €NOPEVOC  OUVKAKOUYEloBal T® AN® Ttol ©e00, 0 TIPOCKALPOV
zaidi akichagua kuteswa-pamoja na- watu wa-  Mungu kuliko- ya-muda
G3123 G0138 G4778 G3588 G2992 G3588 G2316 G2228 G4340
Y aupaptiag amoiauvoty;
kuwa-na- dhambi starehe
G2192 G0266 G0619

Akachagua kupata mateso pamoja na watu wa Mungu kuliko kujifurahisha kwa anasa za dhambi kwa kitambo

kidogo tu.

26 pellova mAo0tov  Aynoduevog, TQV Alyutttou  Bnoaup®v, TOV  OVELSLOPOV
kubwa-zaidi  utajiri akihesabu kuliko-  Misri hazina - aibu
G3173 G4149 G2233 G3588 G0125 G2344 G3588  G3680
to0 Xplotol; améPhemev  yap €ig THv  poBarodoaoiav.
ya- Kristo alitazama kwa-maana kwa- - thawabu
G3588  G5547 G0578 G1063 G1519 G3588  G3405

Aliona kushutumiwa kwa ajili ya Kristo ni utajiri mkubwa zaidi kuliko hazina za Misri, maana alikuwa anatazamia
kupata thawabu baadaye.

27 MNiotel KatéAumev  Alyutttov, i dofnbelg TOV  Bupdv Tod  Pacl\éwg TOV
Kwa-imani aliondoka  Misri bila-  kuogopa - hasira  ya- mfalme -
G4102 G2641 G0125 G3361  G5399 G3588  G2372 G3588  G0935 G3588
yap aopatov e opQv, EKAPTEPNOEV.
kwa-maana asiyeonekana kama- anamwona alivumilia
G1063 GO0517 G5613 G3708 G2594

Kwa imani Mose aliondoka Misri bila kuogopa ghadhabu ya mfalme. Alivumilia kwa sababu alimwona yeye

asiyeonekana kwa macho.

28  Miotel Temoinkey 1o macya kat  THv  Tpooyuow Tod  ailpatog, iva
Kwa-imani alifanya - Pasaka na- - kunyunyizia kwa- damu ili-
G4102 G4160 G3588  G3957 G2532 G3588 G4378 G3588  GO129 G2443
KA o ONoBpelwv @ TIPWTOTOKA Biyn a0t@v.
- yeye-anayeangamiza anayeangamiza - wazaliwa-wa-kwanza asiwaguse wao
G3361  G3588 G3645 G3588  G4416 G2345 G0846

Kwa imani akaadhimisha Pasaka na kunyunyiza damu, ili yule mwenye kuwaangamiza wazaliwa wa kwanza
asiwaguse wazaliwa wa Israeli.

29 MNiotel SiEBnoav  THv  EpuBpdv  OdAacoav, G S Enpdc VAG A
Kwa-imani  walivuka - Nyekundu Bahari kama- kupitia- kavu nchi  ambayo
G4102 G1224 G3588  G2063 G2281 G5613 G1223 G3584 G1093  G3739
nelpav  AaBovteg, ol Alyutttiol  kateménoav.
jaribio walipofanya - Wamisri walimezwa
G3984 G2983 G3588  G0124 G2666

Kwa imani, watu walivuka Bahari ya Shamu kama vile juu ya nchi kavu; lakini Wamisri walipojaribu kufanya hivyo,

walitoswa ndani ya maji.
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30 Niotel @ telyn Iepy®w  Emeoay, KUKAwBevta €ml  Emtd nHépag.
Kwa-imani - kuta za-Yeriko zilianguka zikizungukwa kwa- siku-saba siku
G4102 G3588 G5038  G2410 G4098 G2944 G1909  G2033 G2250

Kwa imani kuta za Yeriko zilianguka, baada ya watu kuzizunguka kwa siku saba.

31 MNiotel Padf A mopvn, ol OUVATIWAETO Tolg amednoaoty,
Kwa-imani Rahabu - kahaba haku- angamia-pamoja na- wasioamini
G4102 G4460 G3588  G4204 G3756  G4881 G3588  GO544

detapeévn  TOUC KATAOKOTIOUG MET  €lpAvNC.
akiwapokea - wapelelezi kwa- amani
G1209 G3588  G2685 G3326 G1515

Kwa imani, Rahabu, yule kahaba, hakuangamizwa pamoja na wale waliomwasi Mungu, kwa kuwa aliwakaribisha
wale wapelelezi.

32 Kat ETL Aéyw?  emelper pe yap, Sunyolpevov 6 XPOvog,
Na- nini tena niseme utanishinda mimi kwa-maana kueleza - wakati
G2532 G5101  G2089  G3004 G1952 G1473  G1063 G1334 G3588  G5550
Tepl febewv, Bapdk, Zappwv, ’‘TepBde, Aauvid T, Kat  Xapouhh, kat TtV
kuhusu- Gideoni Baraki Samsoni Yefta Daudi na- na- Samweli na- -
G4012 G1066 G0913 G4546 G2422 G1138 G5037 G2532  G4545 G2532  G3588
mpodnT®V;
manabii
G4396

Basi niseme nini zaidi? Sina wakati wa kusema habari za Gideoni, Baraka, Samsoni, Yeftha, Daudi, Samweli na

manabii,
33 ot Sl miotewg katnywvicavto Paowkeiag, eipydoavto  Sikatoolvny,  ETETUYOV
ambao kwa- imani walishinda falme walifanya haki walipata
G3739 G1223  G4102 G2610 G0932 G2038 G1343 G2013

emayyeAlwv, Edppafav  otopata  Asoviwv;
ahadi waliziba vinywa vya-simba
G1860 G5420 G4750 63023

ambao kwa imani walishinda milki za wafalme, walitekeleza haki, na wakapokea ahadi za Mungu; walifunga
vinywa vya simba,

34 goBecav  Suvapwv  Tupog,  Eduyov otopata  payaipng, €duvapwbnoav  amod
walizima  nguvu ya-moto walikimbia makali ya-upanga walipewa-nguvu kutoka-
G4570 G141 G4442 G5343 G4750 G3162 G1412 G0575

aoBeveiag, é€yevhBnoav loyupol é&v TIONEPW, TIapePPOAAg  EkAvav aMoTpiwv.
udhaifu walikuwa hodari katika- vita majeshi walikimbusha ya-kigeni
G0769 G1096 G2478 G1722 G4171 G3925 G2827 G0245

wakazima makali ya miali ya moto, na wakaepuka kuuawa kwa upanga; udhaifu wao uligeuka kuwa nguvu; pia
walikuwa hodari vitani na kuyafukuza majeshi ya wageni.
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35 &\afov yuvaikeg €€ avaotdoswg ToUG vekpoUG aut®v; daA\oL &¢
walipokea wanawake kutoka- ufufuo - wafu wao wengine lakini-
G2983 G1135 G1537 G0386 G3588  G3498 G0846 G0243 G1161

¢tupmaviodbnoav, ou mpoodeEduevol  THV  AmoAUTpwoly, {va  Kpelttovog
waliteswa bila-  kukubali - ukombozi ili- bora-zaidi
G5178 G3756  G4327 G3588  G0629 G2443  G2909

AVaoTACEWG  TUXWOLV.

ufufuo wapate
G0386 G5177

Wanawake walipokea watu wao waliokuwa wamekufa, wakafufuliwa. Lakini wengine waliteswa, nao wakakataa
kufunguliwa, ili wapate ufufuo ulio bora zaidi.

36 E€tepor &g gumaypidv - kat  paotiywv, TElpav  EAaPov; £ty 6¢ Seouv
wengine lakini- dharau na- mijeledi jaribio  walipata bado- na- minyororo
G2087 G1161 G1701 G2532  G3148 G3984 G2983 G2089  G1161  G1199

Kat  ¢UAakiic.
na- jela
G2532  G5438

Wengine walidhihakiwa na kupigwa, hata walifungwa minyororo na kutiwa gerezani.

37 é\Bacbnoay, Oémelpdobnoavl, émpicBnoav, év dovw  payxaipng amebavov;
walipigwa-mawe  walijaribiwa walipasuliwa  kwa- kuuawa kwa-upanga walikufa
G3034 G3985 G4249 G1722  G5408 G3162 G0599
TepthABov  €v HNAwTaAls, €V alyeiolg Seppaocty, UoTEPOUEVOL,
walizunguka katika- ngozi-za-kondoo katika- mbuzi ngozi wakihitaji
G4022 G1722 G3374 G1722 G0122 G1192 G5302

BALBOpEVOL,  KakouyoUpevoy;
wakiteswa wakitendewa-vibaya
G2346 G2558

Walipigwa kwa mawe; walipasuliwa vipande viwili kwa msumeno; waliuawa kwa upanga. Walizungukazunguka
wakiwa wamevaa ngozi za kondoo na mbuzi, wakiwa maskini, wakiteswa na kutendwa mabaya,

38 Qv 00K Av ad&log o KOOWOG; il épnuialg  TAQvwpevol,
ambao haukuwa- ulikuwa ustahili - ulimwengu katika- jangwa wakitangatanga
G3739 G3756 G1510 GO514 G3588  G2889 G1909 G2047 G4105
kat  Opeoly, kal  omnAaiolg, kat  TAlg OmMAlG e  YAG.
na- milima na- mapango na- - mashimo  ya- nchi
G2532  G3735 G2532  G4693 G2532 G3588  G3692 G3588  G1093

watu ambao ulimwengu haukustahili kuwa nao. Walizunguka majangwani na milimani, katika mapango na
katika mahandaki ardhini.

39 Kai o0tot Tmdvteg, MaptupnOévie¢ Sla  TAG  THOTEWC, O0UK ékoploavto  thv
Na- hawa  wote wakishuhudiwa kwa- - imani hawaku- pokea -
G2532 G3778  G3956 G3140 G1223 G3588  G4102 G3756 G2865 G3588
Enayyeiiay;
ahadi
G1860

Hawa wote walishuhudiwa vyema kwa sababu ya imani yao, lakini hakuna hata mmoja wao aliyepokea yale
yaliyoahidiwa.
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Tiepl NV Kpelttdv
- Mungu  kuhusu-  sisi bora-zaidi
G3588  G2316 GA4012 G1473  G2909
XWPLg AUOV  TEAELWB®OLV.
bila- sisi kamilishwe
G5565  G1473  G5048

T ipoPAedapévou, va

N
kitu-fulani  akiwa-ameona-mbele ili- wasi-
G5100 G4265 G2443  G3361

Kwa kuwa Mungu alikuwa ametangulia kutuwekea kitu kilicho bora zaidi ili wao wasikamilishwe pasipo sisi.
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